
Интерлюдия 1: Мотивации.
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─ И какова была его реакция? ─ спросила высокая блондинка, откинувшись на спинку стула
лицом к доктору.

Ивея слегка сглотнула.

─ Он... Кажется, не возражал. ─ Медленно произнесла она. ─ Он сказал, что не чувствует
никаких изменений и не замечает ничего ненормального. Он казался более... эмоционально
нестабильным, но я думаю, это может быть связано с тем, что он приходит к осознанию того,
что он может быть трансом или, по крайней мере, небинарным.

(Небинарный — это общий термин для всех, кто не считает себя мужчиной или женщиной.
Хотя существует бесчисленное множество видов небинарных идентичностей, некоторые люди
идентифицируют себя только как «небинарные», не уточняя определение.)

Лори медленно кивнула и развернула свой стул лицом к доктору.

─ Хорошо. Были ли у нас какие-нибудь сообщения об ошибках из других систем?

─ Нет, мэм. ─ Ответила Ивея, сглотнув, когда на нее уставился пристальный взгляд
серебристых глаз. Она была грозной и не терпела возражений со стороны своих подчиненных,
когда ставила перед собой цель. ─ В самом начале программы, когда Майлз погрузился в
систему, произошел небольшой сбой в интерфейсе, но он устранился сам собой. Мы
подозреваем, что это была проблема взаимодействия с игровой системой и оборудованием.

─ Утечки данных не было? ─ спросила руководительница, сузив взгляд на доктора.

Ивея покачала головой, чувствуя, что ей хочется спрятаться за своим планшетом от
пристального взгляда.

─ Нет, мэм. Мы убедились, что соединение по-прежнему безопасно. Насколько можно судить,
это обычный гроб.

─ Хорошо. ─ Лори остановилась, когда в дверь постучали. ─ Войдите.

Стив Гэвин вошел в комнату, держа в руках папку с документами. В ней лежал небольшой
пакет с прикрепленным к нему цифровым накопителем и надписью "Личное дело, Майлз
Вестер" на лицевой стороне.

─ Я очистил данные с серверов отдела кадров и незаметно удалил физическую резервную
копию из файлов. ─ Четко сказал представитель отдела кадров, перекладывая документы на
большой стол Лори. ─ Кроме них, никаких записей о работе в компании вашего племянника не
осталось.

─ Хорошо. Спасибо, мистер Гэвин. Вы можете идти.

Он склонил голову и вышел из кабинета, оставив Ивею наедине с Лори.

─ Что ж, ─ начала Лори, взяв в руки папку с файлами и приложенный к ним накопитель
данных. ─ Если не возникнет никаких технических проблем, мы приступим ко второй фазе.
Приступайте к подготовке других стимуляторов и улучшителей и начните процесс через три



дня. Прикажите командам изготовителей начать работу над дополнительными элементами
структуры.

─ Да, мэм. ─ Ивея ответила кивком, вставая. Она понимала, когда суровая женщина хочет,
чтобы ее оставили в покое. Уходя, она на мгновение задержалась у двери. Она хотела спросить,
как Лори отнесется к тому, что ее племянник будет участвовать в этом проекте.
Потенциальных факторов риска было так много, что даже если бы они ограничились базовыми
модификациями, то, по ее мнению, смогли бы легко с ними справиться. Однако они шли
гораздо дальше.

Но она также знала, что лучше не задавать слишком много вопросов. Закрыв за собой дверь,
она услышала отчетливые звуки запускающегося шредера, уничтожающего единственные
записи о Майлзе Вестере, когда-либо появлявшиеся в компании Fidaela Softworks.
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